
MEPRO RDS PRO V2 - ELECTO-OPTICAL RED DOT SIGHT PRO -
MEPRO RDS PRO V2 RED DOT ELECTRO OPTICAL RED DOT
SIGHT-ML68504

The most vivid, high-contrast red dot optic on earth. The Mepro RDS Pro V2 red
dot is the civilian counterpart to the battle sight trusted by the Israel Defense
Force and other elite military and law-enforcement units worldwide. This
battle-proven operative is the next iteration of the original Mepro RDS red dot. A
Picatinny sight with an ultra-wide display window gives you outstanding
situational awareness. It features a 2 MOA red dot, 16 brightness settings for
lighting conditions, preset reticle patterns: dot or bullseye in red or green, and
thousands of hours of run time for a single AA battery. The efficient LED power,
auto-shutoff, and motion sensor keep the energy up, so it’s ready when you need
it most. Built as lives depend on it; because they do. The MEPRO RDS PRO V2
electro-optical red dot sight is rugged and reliable, the shockproof aluminum base
that displays extreme durability, energy-efficient, compact optic sight, providing
thousands of operating hours from a single “AA” battery (Alkaline or Lithium). 16
selectable brightness settings: 12 for daytime, 4 for Night Vision with GEN II and
GEN III NVG’s, allowing you to adjust to changing light conditions. The MEPRO
RDS PRO V2 fits every tactical scenario in ambiances of brighter light or
subdued light. The Mepro RDS PRO V2 is equipped with unique energy-saving
features such as the Auto shut-off/Auto power-resume function. The sensor shuts
the optic off to preserve battery life when not in use. It automatically turns back
on when in motion. The large display window and clearly-defined reticle ensure
rapid target acquisition with both eyes open and an Unlimited field of view,
paralax free. The MEPRO RDS PRO V2 facilitates long-rage target engagement
and is compatible with Magnifying Scopes such as Mepro MX3F/T or other
available models.

Attributes

Name: MEPRO RDS PRO V2 RED DOT ELECTRO OPTICAL RED DOT SIGHT-ML68504
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010440
Mfr. No.: 56850118
Battery: AA
Color: Black
Magnification: 1x
Reticle: 2 MOA Dot
Sight Type: Reflex
Delivery weight: 0.28kg
Shipping height: 68mm
Shipping width: 60mm
Shipping length: 117mm
UPC: 840103166889

Item details

This product contains a battery.
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Sicherheitshinweise für das MEPRO RDS PRO V2
ElektroOptisches Red DotSicht

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MEPRO RDS PRO V2 ElektroOptischen Red DotSicht. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine herausragende Zielgenauigkeit und Situationsbewusstsein zu bieten. Um eine
sichere Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen sorgfältig
durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Produkts vollständig gelesen
und verstanden haben.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn
es beschädigt ist.
Achten Sie auf eine sichere Handhabung, um Verletzungen zu vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur die empfohlenen AABatterien (Alkaline oder Lithium).
Achten Sie darauf, dass die Batterien korrekt eingelegt sind, um Kurzschlüsse zu vermeiden.
Bei Verwendung des Produkts in der Nähe von Kindern, stellen Sie sicher, dass sie beaufsichtigt werden.
Verwenden Sie das Produkt nicht in extremen Wetterbedingungen, die die Sicht oder die Funktionalität
beeinträchtigen könnten.
Überprüfen Sie die Helligkeitseinstellungen, um sicherzustellen, dass sie für die gegebenen Lichtverhältnisse
geeignet sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Entfernen Sie das Produkt vorsichtig aus der Verpackung.
Befestigen Sie das Red DotSicht sicher auf einer PicatinnySchiene.
Stellen Sie sicher, dass die Montage fest und stabil ist.
Legen Sie die AABatterie gemäß der Kennzeichnung im Batteriefach ein.

Nutzung

Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Netzschalter betätigen.
Wählen Sie die gewünschte Helligkeitseinstellung aus den 16 verfügbaren Optionen.
Verwenden Sie das Red DotSicht, um Ihr Ziel zu erfassen. Halten Sie beide Augen geöffnet, um das Sichtfeld
zu maximieren.
Achten Sie darauf, dass der Sensor das Gerät inaktiv schaltet, wenn es nicht in Gebrauch ist, um die
Batterielebensdauer zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Batterien sollten in speziellen Sammelstellen für Batterien entsorgt werden.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt umweltgerecht entsorgt wird, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitshinweisen und Produktnutzung wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass alle Produkte den Richtlinien der EU für Produktsicherheit entsprechen müssen. Ihr MEPRO
RDS PRO V2 ElektroOptisches Red DotSicht ist darauf ausgelegt, Ihnen Sicherheit und Zuverlässigkeit zu bieten.
Achten Sie darauf, die oben genannten Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.
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MEPRO RDS PRO V2 ElectroOptical Red Dot Sight
Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the MEPRO RDS PRO V2, a highquality electrooptical red dot sight designed for optimal
performance in various conditions. This guide provides important safety instructions to ensure the safe and effective
use of the product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide
carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Always ensure the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear.
Do not use the sight if it is damaged or malfunctioning.
Use only the recommended battery type (AA Alkaline or Lithium) to avoid damage.
Avoid exposing the sight to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight for extended periods.
Be aware of your surroundings and ensure safe handling during use.

Specific Safety Precautions for Use
Do not point the sight at any person or animal while it is in operation.
Ensure the sight is securely mounted to prevent it from detaching during use.
When using the sight in lowlight conditions, ensure that the brightness settings are adjusted appropriately to
avoid eye strain.
Always check the reticle pattern and brightness settings before use to ensure proper visibility.
Be cautious when cleaning the lens; use only recommended cleaning materials to avoid scratching or
damaging the optic.
If using with magnifying scopes, ensure compatibility and secure attachment.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Sight:

Choose a suitable Picatinny rail on your firearm.
Align the sight with the rail and secure it using the provided mounting screws.
Ensure the sight is tightly fastened to avoid any movement during use.

Inserting the Battery:

Locate the battery compartment on the sight.
Open the compartment and insert a single AA battery, ensuring correct polarity.
Close the compartment securely to prevent moisture entry.

Usage
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Powering On/Off:

The sight will automatically power on when it detects motion.
It will power off automatically after a period of inactivity to conserve battery life.

Adjusting Brightness:

Use the brightness control buttons to select from 16 brightness settings.
Select 12 settings for daytime use and 4 settings for Night Vision with GEN II and GEN III NVGs.

Selecting Reticle Pattern:

Choose between the dot or bullseye pattern in either red or green according to your preference.

Target Acquisition:

Use both eyes open for rapid target acquisition.
Ensure the sight is properly aligned with your target for best results.

Cleaning and Maintenance:

Use a soft, lintfree cloth to clean the lens.
Avoid using harsh chemicals or abrasive materials that may damage the optic.

Disposal Instructions
Dispose of the product and batteries in accordance with local regulations.
Do not dispose of batteries in household waste; recycle them at designated battery recycling points.
If the product is no longer functional, consider returning it to the manufacturer or a designated recycling facility
to ensure environmentally safe disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support, please refer to the manufacturer's contact details provided in the product
packaging or visit the manufacturer's official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the effective use of the MEPRO RDS PRO
V2 are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el MEPRO
RDS PRO V2

Introducción
Gracias por elegir el MEPRO RDS PRO V2, un punto de mira electroóptico diseñado para ofrecerte una experiencia
de tiro superior. Esta guía proporciona información esencial sobre cómo utilizar el producto de manera segura y
efectiva, asegurando que cumplas con las normativas de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el MEPRO RDS PRO V2.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar daños o desgaste.
Usa el producto solo para el propósito previsto.
Sigue las instrucciones de instalación y uso para evitar lesiones o accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Apropiado: El MEPRO RDS PRO V2 está diseñado para ser utilizado en condiciones de tiro
controladas. No lo uses en situaciones que no sean seguras.
Supervisión: Si eres un principiante, asegúrate de utilizar el producto bajo la supervisión de un experto.
Almacenamiento Seguro: Guarda el producto en un lugar seguro cuando no esté en uso, preferiblemente en
un estuche o funda adecuada.
Condiciones Ambientales: Evita usar el producto en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su
funcionamiento.
Revisiones Regulares: Realiza revisiones periódicas para asegurarte de que todas las funciones del
producto están operativas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Montaje en la Base Picatinny:

Alinea el MEPRO RDS PRO V2 con la base Picatinny.
Asegúrate de que esté bien sujeto y ajustado para evitar movimientos durante el uso.

Colocación de la Batería:

Abre el compartimento de la batería y coloca una batería AA (Alcalina o de Litio) en la dirección
correcta.
Cierra el compartimento de la batería asegurándote de que quede bien sellado.

Uso



Encendido y Apagado:

El MEPRO RDS PRO V2 se enciende automáticamente al moverse y se apaga cuando no está en uso.

Ajuste del Brillo:

Utiliza las 16 configuraciones de brillo para adaptar el punto rojo a las condiciones de iluminación.

Adquisición de Objetivos:

Utiliza ambos ojos abiertos para una rápida adquisición de objetivos y un campo de visión ilimitado.

Compatibilidad:

El MEPRO RDS PRO V2 es compatible con miras telescópicas como la Mepro MX3F/T.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación de la Batería:

Retira la batería del MEPRO RDS PRO V2 antes de desechar el producto.

Reciclaje:

Sigue las normativas locales para la eliminación de productos electrónicos y baterías.
Descarte del Producto:

Si el producto ya no es funcional, deséchalo de acuerdo con las regulaciones de residuos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el MEPRO RDS PRO V2, incluidas consultas de seguridad, consulta el sitio
web del fabricante o el punto de contacto de la UE correspondiente.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes disfrutar del MEPRO RDS PRO V2 de manera segura y efectiva.
Asegúrate de estar siempre informado sobre las actualizaciones y recalls a través de plataformas oficiales. Tu
seguridad es lo más importante.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto: MEPRO RDS PRO
V2

Introduzione
Grazie per aver scelto il MEPRO RDS PRO V2, un'ottica red dot elettroottica di alta qualità progettata per garantire
prestazioni eccellenti in vari scenari tattici. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza del prodotto,
precauzioni specifiche per l'uso, istruzioni per l'installazione e l'uso, e indicazioni per lo smaltimento. È fondamentale
seguire queste linee guida per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'ottica verso persone o animali quando non si è pronti a sparare.
Utilizza sempre protezioni per gli occhi quando si utilizza il prodotto.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Assicurati che la batteria sia installata correttamente e sostituita secondo le istruzioni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme senza adeguate protezioni.
Evita di utilizzare il prodotto in ambienti in cui potrebbero esserci esplosivi o sostanze infiammabili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare l'ottica.
Posiziona l'ottica sulla slitta Picatinny dell'arma.
Fissa l'ottica utilizzando le viti di montaggio fornite, assicurandoti che sia ben salda.

Accensione e Impostazioni

Accendi l'ottica utilizzando l'interruttore di accensione.
Regola la luminosità del punto rosso utilizzando le impostazioni disponibili (fino a 16 impostazioni).
Scegli il modello di reticolo desiderato (punto rosso, cerchio rosso o verde).

Uso

Mantieni sempre entrambi gli occhi aperti per una migliore acquisizione del bersaglio.
Utilizza l'ottica in condizioni di luce variabili, adattando le impostazioni di luminosità se necessario.
Se l'ottica non viene utilizzata per un certo periodo, si spegnerà automaticamente per risparmiare
energia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle batterie e dei dispositivi elettronici.
Non gettare il prodotto nell'immondizia domestica. Utilizza i punti di raccolta designati per i rifiuti elettronici.
Assicurati di smaltire le batterie in modo sicuro, seguendo le linee guida locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il produttore o il rivenditore presso cui hai
acquistato il prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie e altre informazioni pertinenti per facilitare
l'assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del MEPRO RDS PRO V2. Grazie per
la tua attenzione alla sicurezza e buon utilizzo!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla MEPRO RDS PRO V2

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MEPRO RDS PRO V2 elektrooptycznego celownika punktowego. Produkt ten został
zaprojektowany z myślą o zapewnieniu maksymalnej wydajności i bezpieczeństwa. Prosimy o dokładne zapoznanie
się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z urządzenia.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan celownika, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
odpowiednim serwisem.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Nie kieruj celownika w stronę ludzi ani zwierząt.
Używaj tylko zalecanych baterii AA. Nie używaj uszkodzonych lub wyczerpanych baterii.
Unikaj narażania produktu na ekstremalne temperatury, wilgoć oraz wstrząsy.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany przed użyciem.
W przypadku używania celownika w nocy, korzystaj z ustawień noktowizyjnych, aby uniknąć oślepienia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż:

Zdejmij celownik z opakowania i sprawdź, czy wszystkie elementy są obecne.
Użyj odpowiednich narzędzi do zamontowania celownika na szynie Picatinny.
Upewnij się, że celownik jest stabilny i dobrze zamocowany.

Włączanie i Ustawienia:

Włóż nową baterię AA do komory zasilania.
Włącz celownik, korzystając z przełącznika zasilania.
Dostosuj jasność punktu celowniczego do warunków oświetleniowych, korzystając z dostępnych
ustawień.

Użytkowanie:

Używaj celownika z obu oczu otwartych, aby zwiększyć pole widzenia.
Przełączaj między różnymi wzorami reticle w zależności od preferencji i sytuacji.
Jeśli celownik nie jest używany przez dłuższy czas, aktywuj funkcję automatycznego wyłączania.

Instrukcje Utylizacji
Produkt oraz jego elementy powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
elektronicznych.
Nie wrzucaj baterii do zwykłych pojemników na śmieci. Oddaj je do punktów zbiórki odpadów
niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub serwisem technicznym.

Dziękujemy za zaufanie do MEPRO RDS PRO V2. Używaj tego produktu odpowiedzialnie i zgodnie z zaleceniami,
aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.
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MEPRO RDS PRO V2 Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa MEPRO RDS PRO V2 punapisteoptikan käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmistathan, että luet tämän oppaan
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöösi ja että sinulla on tarvittavat taidot sen käyttöön.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi oikein.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Vältä katsetta suoraan auringonvaloon, sillä se voi vaikuttaa punapisteen näkyvyyteen.
Säädä kirkkausasetuksia ympäristön valaistuksen mukaan.
Varmista, että optiikka on kiinnitetty tukevasti ja oikein ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on likainen tai peitetty esteillä, jotka voivat estää näkyvyyden.
Varmista, että akku on oikein asennettu ja että se on ladattu riittävästi ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi sen käytössä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä punapiste optiikkaan Picatinnykiinnityksellä. Varmista, että se on tiukasti kiinni.
Säädä optiikka haluttuun asentoon ennen kuin käytät sitä.

Käyttö

Käynnistä laite painamalla virtapainiketta.
Säädä kirkkausasetusta tarpeen mukaan.
Valitse haluamasi ristikkokuva (piste tai bullseye) käyttötilanteen mukaan.
Käytä laitetta vain tarkoituksenmukaisissa ja turvallisissa ympäristöissä.

Varmuustoimet

Tarkista laite säännöllisesti mahdollisten vaurioiden varalta.
Vaihda akku tarvittaessa, jotta laite toimii optimaalisesti.
Jos laite ei toimi oikein, ota yhteys asiantuntevaan huoltoliikkeeseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt paristot paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä laitetta tavalliseen jätteen sekaan. Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi
tietoa oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tukipalvelut
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä asiantuntevaan tukipalveluun tai
jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, jotta saat parasta mahdollista
palvelua.

Loppusanat



MEPRO RDS PRO V2 on suunniteltu tarjoamaan luotettavaa suorituskykyä ja tarkkuutta. Noudata yllä olevia ohjeita
ja turvaohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit MEPRO RDS PRO V2!
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO RDS PRO V2

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO RDS PRO V2 en elektrooptisk rödpunktsikte. Denna produkt är designad för att ge
användare en effektiv och pålitlig optik för olika taktiska scenarier. För att säkerställa säker användning och långvarig
funktionalitet, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna och bör hållas utom räckhåll för barn.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Använd endast rekommenderade batterier (AA) för att säkerställa optimal prestanda och säkerhet.
Var medveten om omgivande ljusförhållanden och justera ljusstyrkan på siktet för att undvika ögonbelastning.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd aldrig siktet under påverkan av alkohol eller droger.
Rikta aldrig siktet mot dig själv eller andra när det inte används.
Undvik att använda siktet i extremt väder (t.ex. kraftigt regn, snö eller starka vindar) utan att säkerställa att det
är korrekt skyddat.
Kontrollera att siktet är korrekt monterat och justerat innan användning.
Följ alltid lokala lagar och regler angående användning av optik och vapen.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:

Fäst siktet på en Picatinnyskena enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att siktet är ordentligt fastsatt för att förhindra rörelse under användning.

Justering av siktet:

Justera siktets höjd och vindriktning för att säkerställa korrekt målinriktning.
Använd 2 MOA punkten för att rikta in sig på målet.

Inställning av ljusstyrka:

Tryck på knappen för ljusstyrka för att välja mellan de 16 tillgängliga inställningarna.
Anpassa ljusstyrkan efter rådande ljusförhållanden; välj högre inställningar för dagsljus och lägre för
nattseende.

Användning av siktet:

Håll båda ögonen öppna för att maximera synfältet.
Rikta in siktet på målet och tryck avtryckaren (om tillämpligt) med försiktighet.

Stäng av siktet:

Siktet stängs automatiskt av efter en period av inaktivitet för att spara batteri.
Det slås på igen automatiskt när det upptäcker rörelse.

Avfallshantering
Kassera använda batterier enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Förpackningar och produkten bör återvinnas i enlighet med lokala återvinningsprogram.
Undvik att slänga produkten i vanliga sopor. Kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd



För frågor eller support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt MEPRO
RDS PRO V2 rödpunktsikte. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar vid användning av denna produkt.



1.  

2.  

Návod k bezpečnému používání MEPRO RDS PRO V2

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO RDS PRO V2, elektrooptický červený bodový zaměřovač. Tento produkt byl
navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a spolehlivost. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost
ostatních, prosím, důkladně si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání optických zaměřovačů.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte zaměřovač na známky poškození nebo opotřebení.
V případě jakýchkoli problémů nebo pochybností se obraťte na kvalifikovaného odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím zaměřovače se ujistěte, že je správně namontován na zbrani.
Nikdy nesměřujte zaměřovač na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte vhodné ochranné brýle při střelbě.
Při používání zaměřovače v jasném nebo slabém světle nastavte úroveň jasu podle aktuálních podmínek.
Pokud zaměřovač nefunguje správně, okamžitě přestaňte používat a nechte ho zkontrolovat.

Pokyny k instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti a nástroje.
Připevněte zaměřovač na Picatinny lištu vaší zbraně pomocí dodaných šroubů.
Ujistěte se, že je zaměřovač pevně uchycen a nehybný.
Zkontrolujte, zda je zaměřovač vyrovnaný a správně orientovaný.

Použití:

Zapněte zaměřovač stisknutím tlačítka napájení.
Nastavte jas podle aktuálních světelných podmínek.
Zaměřte se na cíl a použijte 2 MOA červený bod pro přesné zaměření.
Po použití zaměřovač vypněte, aby se šetřila baterie.

Pokyny pro likvidaci
Baterie a elektronické součásti musí být likvidovány podle místních předpisů o odpadech.
Nikdy nevyhazujte baterie do běžného odpadu. Vždy je recyklujte na určených místech.
Před likvidací produktu se ujistěte, že je vypnutý a vyjměte baterii.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte při kontaktu k
dispozici sériové číslo produktu a doklad o koupi.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o všeobecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a obsahuje důležité
informace pro bezpečné používání MEPRO RDS PRO V2. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost svou i
ostatních.


